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R KPR RS AN 5 22 1 A FON BUARIE T 3 15 2R ) Ak D e B DT R IO TEIE BRI b, RHGRY
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Fai oy RE, NFESH LGRS (synthetic
language) 543-#i1iE T (analytical language) PR
H, BUARIEE S DUE 8 T Hr s 519 Hh T
B nlE T ARG, SRR SEAR. fra
PR AT ), BARSETE 5 08 0] HARAEA(E 2 J7 1
220 MBS I KRG, IACSE S P0E 2 1)
(R 22 S 2 — il e AR i vhi A7 D U T T
W MEEFRIESLEAIEE S . (A DUE X Rl ML 7Y
gy M TR S P A AT e # iE R Cinflectional
morpheme). fE ARG ME LRI —, T
TR HA AT RE I RIS TR Lo BUARTE F 5
Ay EFETE T PN SR AR TR — T
KM, JEAriB R IR L E L. A,
BHERIE « 2 s HIRTE RIL R TE RS B LGSR R
AR B S AR BRiGsh 7 PO o g 3 5
T BHIERE DS ST RSO H R RS N
SR ply i SO R B S A R R AR B 3

R 2 P RF S A AT S R BAR W A, B SC A
FHTE L B EEBECFR), WNIXAE S FRUL, Bl
BHPE A o — e B BH iR 1A e — 35y, B
R TR RIS I A HITE T R 4, BETE
XK EAS 2 (1) St A v 28 T A I 3 ST AE S PR,
BoE i — I SC 2 IR P A DL IE, 2 AMEAS IR
MTEAIFRATHRT I ) 8. A SO o T 008 e 47 1
FEINAED RS TRE I E XANT, e X 5iE
5 1A O R R AR R R A TS Al R B
PP i AT 2R PO S R S S AT v R R
FEMEHEAT WL RS

IS HEE: 2007-05-11
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AR RE TE X
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AUEER], AFEF L 28— LAX 434
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B RMEEEVIE S EEEB & AR TE2
B R RAR KRR R VAR 7 COTE [ Ji 7
KBRGAMEET N FERIE L —. YA ET M S &
PE RIS -0 5-a IX AN AT IR R AT LRI,
, tio(B fH)——tia(4#). abuelo(3545)——abuela(¥}
5 hermano(/t.+ #)——hermana(4H. ). hijo(JLF)
hija(Z& L) o B2 P S T LUR R (6
PIERFRERR, GRETEES N —RIEH T
WP AR AN S R R ., AR 1B,
#i] - Nero interfecit Agrippinam ( = Nero killed
Agrippina) 5 1) F Agrippinam interfecit Nero H: 4K 1] /7>
ANF], BB HAEBARTEE T, AN P
A~JF Nero killed Agrippina 5 Agrippina killed Nero,
ROLAMS A I . DUE 5 IASE T B —FF

DT RERE, TR E TR AR S

fEHJiEH, Se mann pone beran sloh. Pone beran se

mann sloh. Pone beran sloh se mann 55 Sloh se mann

pone beran “F YA 1A FEANE], RUEEIEA T,

M I22(1965-), 55, WIRRERIN, [T HIAES A RI0ER, ERATFT M G S B
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BRI NFTRE” . 203 KR AR AR e T R Ak —
TS POE PR M PEE 5, e A ] 5 ) ]
PIEER R FELETFRB, B 5 RIS A E LY
Wil SRIM, P SR ARTEAR I AT R &R O Itk 1 5 R I A
WP AR 2, ISR TPk i B A RS R i R
TE WA 256 PR VE 5 TRFAIE « OB A1 B2 KR
IATEE P ) T TE R F2EH -8, s, -ing. -ed. -er\
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(=) BUARGEE JE 4B 2 P A AV DR 5 B
KIE M X

Je AT 2R B H W Ak D e 0T R IE R E 1 i
Mo RIARTE R JEITIE RIS, ™I v #0441
JER A I BOE R, xR EE. W,
computers; Changes in temperatures break rocks into
pieces L) JE N “-s 7 WKL) pl )y il 1R 56 = AN PR L,
A A = AR, T ROA R A4
i, A plant breeder tries (-s [#484A) to assemble a
combination of genes *++o [MEH M “’s” AT
A AR, RIEPTE S L. W, Most of
Shakespeare’s works are in verse. /)i 5 Jll-ing T4 %
AT, REEIEARATEE. W, The
kids are playing games in the living room. fE&/)i 5l
-ed 4 i 2 IS e oA, FIE B R AR AR I 2 (R I TR
M5B8 have (has) —ieRRNEIE 458 K.
i: 1 have informed him that the meeting had been
cancelled. £ /% 1A g7 i fil-er F-est 73 il 44 1B
5] R ] () LU IR R B e R, RIERTEL ) e R
4 Y. 4. @ Diacritics are used to indicate the finer
distinctions between different speech sounds. @ China
is experiencing its fastest development in history. fEZ
B, -ess AR HRAY B A B PEIE A, &
AN EMEPER RS . Wi: We all congratulated the
actress on her success in the play. IARIEE o 1 i Jr ik
FEA BARPRE SR, B e AT Rk s X
J& 142 X

v B TR ST TR AR
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W REEBE IS K E. A Nida Ak “prif
BHVE, AR H B U i S [ R TRD 45 1 B0
JRAERE R, HELE S, HOOECH. 7 Wi,
T2 AT S SOAARAE PR v FH e DA T Sz 1 R T
A5 T PR E S H . DE[E RIS K Peter
Newmark $& H 75 SCRIEREFIAS PR R By, I kil X
BHPEVEAIAS bR BRI 4l & o 1 ORI R e PR TR
SANE)TEGHE SEVFI RIS T, BRI SO B S0,
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faih, “PEEAERTEd R R OAE SR, T
FERSC B DO gl sk, BHIE A U SR BT
ALK AL H BRI Fise b, B RATR
TRIFEATI R SIE ST PR R T EXSE S AL
)RR BINRE — 8. WEIES ¥R, W
Fauconnier'™"®, Turner"®% | Saeed!"1*'”| Scollon &
Scollon™™ Samovar 21203y, 185 i E X
EFFF ARSI, M2E S/ Y 2o kM4
R B2, W9 REXNEN, AddixA4
WA IR 5 AR A T 2 SO B . RS2 ARIE S 1Y
A& ARG RS ST R IL I R 1
FEEF KT T I B ST G 2R 1 DR 3
W7, B oK H TG 5 R iE e R T
SRR SE AT T REM, A SR H AR S AR RIL P
BRI DE S ETMH. BRI aian A2
T EF S A IR AR PEIR A8 3 DS R EER AL IR B
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FHRZIIRRMRE, BATHTLIHES B 05w T
ERDCEIEARR N I SCH SRR,

(D) BHEEEPEERITIEEIUEREE

MERATT T T LA H OB BAR A 2R
FHE R AR EE L. T EMEhE. SIE AT
A O S VA B U R TR 2, (HX e
TE 1 H B AN ST DB AR TE AR B AN B A M ) i
PR DUBA)T “Ur2 N IXREED 7, “3k
EABRWET RES. gl R T
Tk RIRTEDE BT, AR IUEBOERH TA
R IEER S k. W, “sifE s XAMEL
B DOBAEAE BB 1 ARk, i ki
Rl <02 nihiE <717 17 XORSEEL .

PUBAAFAEIA T IGE MR B R (HITE 4T
VB R RIEMTEVL R IR DB BT X — B W 5%
DOR e OeE TR R ] PR . DB EPTIE R
SEHARMRTCESRIL, WIXR ORI, 85 JE T
VB R RIEMEVLE U B S WNIRA1ZE (4 1K,
FH I (R 3 SCAE DU R 2 AT VIR S,
FBhiA « 77 ik “ ok L shfE” A ENE < Tg”
By < T ik “AMECLET HE TR
AN R I, DB SRl AR X e ih vk s A
POETR I A IRZEEOUR, XUTEDE LAEDGE
SRR E AR A HESRIL N . W T 41

(1) ¥: fRE&Ff2KR?

L: FRMET.
@) F: ZHHFEFET AL
L BRI

() WERME T LENE hHEAKEY .
EXIEDF, — B LA AR e —
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JEBR” AR BB T A I B AR IE AR HEAT I Eh AR
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B AEDGE P AN SR A I EUEBE. Hef)
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S MATTREIERE L. T YEE S PUEPIRNE 5 2 )

AFAERXFP 225, JRAT TN A P LE S ORI o0
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(SRERTAR SRS il S
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B SR F 7 H T8 o0 T i SV B AL B
IRE T ik o AT S R I S, A il
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@ Jf3: Scientific discoveries and inventions do not

always influence the language in proportion

to their importance.
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HEEE,
@ JA3L: Fig. 4.8 shows a blade with a tip speed of
1278ft/s damaged by erosion of the

hardened shield fitted at the inlet edge.
P B A8 WA T —ArHh, FRRREA 1278
RR/A, BRI R E R 3 B A
%[18]0
® Ji3: The study included more than 2,000 people ---
mostly white men ---
the mid-1960s.
PEC: BT R M EE A RIL 2000 £ A (£
REN), WA1KZ B 20 #2460 FK
T 6 K & 75 i 1I0Y,
2. BiF
BV L AR AE F BRI S ISR S Y
GBS A5 13 AL H TE S DL . Bt
AT IB I o) R B, o AR DUE s HI AT
BAS T S A1 2 I TV T A R 1 e AT DA
o e
@ JR3C: This (collection effect) is particularly active at

who started college in

the interface between disciplines: for instance,
a chemist idea appalled [applied] to biology, a
mathematical concept applied to physics and
SO on.

B0 XA RN, A B A o 2 X b A
B, do BF L EANEEER T A
Wi, ®EF LR E DA TR
#?[18](33)0

@ JR3C: In experiments with cultured cells, scientists

took special measures to make the donor and
recipient cells compatible.
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® JH3L: Where a railway crosses a navigable waterway,
and it is impossible to lift the line high
enough for vessels to pass underneath without
interception, a bridge must be built which is
capable of being opened in order to allow the
river or canal traffic to pass.
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@ JA 3 : Diacritics are used to indicate the finer

distinctions  between different speech
sounds.

B BEFROAR TR RETAREETZHE
gy XA

® JH3L: China is experiencing its fastest development
in history.
P REEMEATE S ERRERRE G B
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R SRE . JAT B HPTAS VR 4T L SE 2
Ubo AT UL, LEIRATEE AR
JASC: The first diesels were given the cream of the
haulage assignments, on which they could display
their continuous availability to the maximum
advantage.
B F—MAMIERRAERERENEL LS,
EHECAIR S ELBTNGR A RKERRKA
A2 i 20N6T)
FERXAVPESIT, PEFX S —DRoR “287 A4
W R HOER “(diesel)s” R W FSRMG, T2 —
MR 2R BB EHIEZE “(assignment)s”
KHTHI N REPESEng . ST 0, FRATA AL 9
RHECRH e T AL P ST i T 21 I X SR R Y I AT
MRS BUE SO SR, AT SDIGETE Sy
AEN, DU ERIA 55 SCAE F T8 B 300 ) o
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A tentative discussion of the principle and approaches for the translation of
the English inflectional morphemes in E-C science and technology
translation

XIAO Kunxue
(School of Foreign Studies, Guangzhou University, Guangzhou 510006, China)

Abstract: In the light of modern translation theories and on the basis of an anslysis of the syntactic functions and the grammatical
meanings of the inflected morphemes of modern English in the perspective of modern linguistics,

the principle is proposed for the translation of the English inflected morphemes in E-C science and technology translation, i.e.
meaning orientation. It is assumed that in translation practice the approaches that can be adopted include implicit translation, explicit
translation or an integrity of the two.

Key words: inflected morpheme; science and technology translation; implicit translation; explicit translation
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Rebellion and obedience: Homosexuality in E.M.Forster’s Maurice

CHEN Jingmei
(Department of Chinese, Sun Yat-sen University, Guangzhou 510275, China)

Abstract: E.M.Forster’s Maurice is a key point to the understanding of Forster’s rebellion. He depicted homosexuality
in order to renew middle-class men. He broke through the binary between heterosexual and homosexual and portrayed
homosexuality diversity, but he still followed the traditional gender conception. The novel presents obliquity between
rebellion and obedience to the then ideology.

Key words: E.M Forster; Maurice; homosexuality; rebellion
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